
إنّ كتــاب القــدّاس الرومــاني يخــصّ جميــع المؤمنــن 
الكاثوليــك اللاتــن في مختلــف لغاتهــم في العــالم، 
لذلــك دعــى المجمَــع إلى ترجمتــه لمختلــف هــذه 
اللغــات، وهكــذا كان في اللغــة العربيــة، حيــث 
صــدرَت أوّل ترجمــة وأوّل طبعــة عــام 1984 في 
ــا الكتــاب المرجــع الرئيــي فهــو دائــاً  القــدس. أمّ
كتــاب القــدّاس الرومــاني باللغــة اللاتينيّــة حســب 
  .editionem typicam النموذجيّــة  الطبعــة 
ويقــع عــى عاتــق مؤتمــرات الأســاقفة كل مــا يلــزم 
مــن ترجمــة للنصــوص وتطبيق للألحــان وغير ذلك، 
ولكــن دائــاً تحــت إشراف مباشر من مجلــس العبادة 

ــكان. ــوس في الفاتي ــم الطق ــة وتنطي الإلهي

لكتــاب  رســميّة  طبعــات  ثــاث  تعاقَبَــت  لقــد 
القــدّاس الرومــاني باللغــة اللاتينيّــة وذلــك منــذ 



ــت  ــوم. وكان ــة الي ــاني ولغاي ــكاني الث ــع الفاتي المجم
ــة  ــام 1975، والثالث ــة ع ــام 1970، والثاني الأولى ع
طبعــة  الأخــرة  هــذه  لحقَــت  ثــمّ   ،2000 عــام 

العــام 2008. منقَّحــة في  نموذجيّــة 

لمــاذا هــذه الطبعــات الثلاث ومــا لحقها مــن طبعات 
منقّحة؟ 

مــن أجــل أن يتوافــق ويتكيّــف كتــاب القــدّس 
بشــكل أفضــل مــع تطــوّر التقويــم الليتورجــي 

الرعــوي.  العمــل  وتطــوّر 


